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T HE  S U G Y A

We begin this final segment of the maseches by learning about the incredible simcha of the fifteenth of Av. The Gemara brings

down the beautiful chassadim of Hashem on this day, including the miracle that the holy bodies of the slain of Beitar did not

decompose and were finally brought to a proper Jewish burial, which is why the Chachamim established the brachah of

"HaTov VeHaMeitiv" in Birkas HaMazon. We also learn about the "day of the breaking of the scythe," when they stopped

cutting wood for the Mizbe'ach because the sun's strength began to weaken, teaching us a powerful lesson about utilizing the

longer nights to add to our nightly Torah study to merit long life.

We then move into the beautiful and moving description of the daughters of Yerushalayim dancing in the vineyards to find

their shidduchim. In a beautiful display of ahavas Yisrael and sensitivity, the daughters of Israel—from the daughter of the

Kohen Gadol to the simplest family—would borrow white garments from one another so as not to embarrass anyone who did

not have her own. The Gemara details the holy intentions of these daughters as they spoke to the young men, encouraging

them to look for true yiras Shamayim, noble family lineage, and marriages built purely for the sake of Heaven.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

EXPLANAT IO N

לוּ. צוּ יַעֲ יִּרְ שֶׁ יזֶה  אֵ לְ

The members of the tribes were permitted to travel; to whichever place that they wished, they could ascend,  whether to

Yerushalayim or to other cities.

STATEMENT

ה. בוּרָ קְ ר לִ תֵּ י י בֵ נוּ הֲרוּגֵ נִּתְּ שֶׁ ר: יוֹם  מַ נָה אָ תְ ב מַ רַ

Rav Mattana said: The fifteenth of Av was the day that the  s lain of Be itar were  g iven over for burial,  after they had lain in

the open for many years.

STATEMENT

יב״, טִ מֵּ  הַ וֹב וְ טּ ״הַ נֶה  יַבְ נוּ בְּ קְ ה, תִּ בוּרָ קְ ר לִ תֵּ י י בֵ נוּ הֲרוּגֵ נִּתְּ שֶׁ נָה: אוֹתוֹ יוֹם  תְ ב מַ ר רַ מַ אָ וְ

And Rav Mattana said: On that very day that the  s lain of Be itar were  g iven over for burial, the Sages instituted in

Yavneh the fourth berachah of Bircas HaMazon, which is "Who is  g ood and does  g ood."

EXPLANAT IO N

ה. בוּרָ קְ נוּ לִ נִּתְּ שֶׁ יב״ —  טִ מֵּ  הַ ״וְ יחוּ,  רִ סְ לֹּא הִ  שֶׁ וֹב״ —  טּ ״הַ

They established the blessing of "Who is  g ood" because of the miracle that the bodies did not decompose  during all that time,

"and does  g ood" because of the kindness that they were  finally g iven over for burial.

STATEMENT



כָה. עֲרָ מַּ  ים לַ צִ רוֹת עֵ כְ לִּ קוּ מִ סְ פָּ  שֶׁ יהוּ: יוֹם  יְ וַ רְ תַּ י  רִ מְ אָ סֵף דְּ ב יוֹ רַ בָּה וְ  רַ

It was Rabba and Rav Yosef who both say: The fifteenth of Av was the day on which they ceased from cutting  wood for

the  Altar's  pyre  for that year.

BR AI SA

ה, מָּ  ל חַ שֶׁ הּ  חָ וֹ שׁ כּ שַׁ  תָּ ךְ  ילָ אֵ ב וְ אָ ר בְּ שָׂ ה עָ שָּׁ   מִ חֲ ר: מֵ מֵ ל אוֹ דוֹ גָּ זֶר הַ יעֶ לִ י אֱ בִּ יָא, רַ נְ תַ דְּ

As it is  taug ht in a braisa, Rabbi Eliezer the  Great says: From the  fifteenth of Av and onward, the  streng th of the  sun

weakens ,

BR AI SA

ין. שִׁ  ינָן יְבֵ אֵ שֶׁ י  פִ כָה, לְ עֲרָ מַּ  ים לַ צִ ין עֵ תִ וֹרְ יוּ כּ לֹא הָ וְ

and they would not cut any more wood for the  Altar's  pyre , because  the freshly cut logs would not dry properly due to the

weaker sun, and damp wood is unfit for the Altar because of the concern of worms.

STATEMENT

ל. גָּ בַר מַ יהּ יוֹם תְּ רוּ לֵ קָ יָא: וְ שְּׁ  נַ ב מְ ר רַ מַ אָ

Rav Menashya said: And they called this day the  day of the  breaking  of the  scythe ,  since they no longer needed the tools

to cut wood.

STATEMENT

סֵף. יף — יֵאָ סֵ לָא מוֹ דְ יף, וּ סֵ יף — יוֹ סֵ מוֹ , דְּ ךְ ילָ אֵ אן וְ כָּ  מִ

The Gemara adds: From this  time and onward,  when the nights grow longer, one  who adds  to his nightly Torah study will

add years to his life, but one  who does  not add to his study will be  g athered before his time.

QU E ST IO N

. יהּ מֵּ י יהּ אִ רֵ בְּ קְ סֵף: תִּ ב יוֹ ר רַ מַ סֵף״? אָ ״יֵאָ אי  מַ

The Gemara asks: What is  the meaning of "will be  g athered"? Rav Yosef said: His  mother will bury him,  meaning he will die

young and be gathered to his grave.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. וּ יִם כּ לַ שָׁ נוֹת ירוּ ן בְּ בָּהֶ  שֶׁ

The Mishnah taught: On them the  daug hters  of Yerushalayim would go out in borrowed white garments, etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ן, גָ בַּת סְ  ל — מִ דוֹ ן גָּ כֹּהֵ בַּת  ל,  דוֹ ן גָּ כֹּהֵ בַּת   לֶת מִ אֶ וֹ ךְ שׁ לֶ בַּת מֶ נַן:  בָּ  נוּ רַ תָּ



The Rabbis  taug ht in a braisa: The daug hter of the  king  borrows  garments from the  daug hter of the  Hig h Prie st; the

daug hter of the  Hig h Prie st borrows from the  daug hter of the  Deputy High Priest;

BR AI SA

יוֹט, דְ ן הֶ כֹּהֵ בַּת   ה — מִ מָ חָ לְ וּחַ מִ שׁ ה, וּבַת מְ מָ חָ לְ וּחַ מִ שׁ בַּת מְ  ן — מִ גָ וּבַת סְ

and the  daug hter of the  Deputy High Priest borrows from the  daug hter of the  prie st anointed for war; and the  daug hter

of the  prie st anointed for war borrows from the  daug hter of a common prie st;

BR AI SA

. ין לוֹ אֵ שֶׁ י  ת מִ ישׁ אֶ יֵּ  בַ לֹּא לְ  שֶׁ י  דֵ כְּ זֶּה  ין זֶה מִ לִ אֲ וֹ ל שׁ אֵ רָ שְׂ ל יִ כׇ וְ

and all of Israe l borrow from one  another, so as  not to embarrass  anyone  who does  not have  her own beautiful garments.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ילָה. בִ ין טְ עוּנִ ים טְ לִ כֵּ  ל הַ כׇּ

The Mishnah stated: All the  g arments  that were borrowed require  immersion in a mikveh, because we do not know if the

previous wearer was ritually pure.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

STATEMENT

א. סָ קוּפְ ין בְּ נָּחִ ין וּמוּ לִ פָּ קוּ וּ מְ ילּ פִ זָר: אֲ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Elazar said: Even if the garments were found folded and placed in a chest,  indicating they had not been worn for a

long time, they still require immersion.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

ים. מִ רָ כְּ  בַּ לוֹת  חוֹ אוֹת וְ צְ ל יוֹ אֵ רָ שְׂ נוֹת יִ בְּ

The Mishnah stated: The daug hters  of Israe l would g o out and dance  in the  vineyards.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

ם. שָׁ  נֶה לְ פְ ה, נִ שָּׁ   ין לוֹ אִ אֵ שֶׁ י  נָא: מִ תָּ



A Tanna taug ht: Anyone  who did not have  a wife  would turn to there  to find a suitable bride.

נָה שְׁ  מִ M I S H N A H

MISHNAH

׳. כוּ חוּר וְ בָּ רוֹת:  מְ יוּ אוֹ ן הָ בָּהֶ  שֶׁ סוֹת  יוּחָ מְ

The Mishnah stated: The disting uished ones  among  them would say: Young  man, lift up your eyes, etc.

א רָ מָ גְּ G E M A R A

BR AI SA

י. פִ יוֹ לָּא לְ  ה אֶ שָּׁ   אִ ין הָ אֵ שֶׁ י,  פִ יּוֹ יכֶם לַ ינֵ נוּ עֵ רוֹת — תְּ מְ יוּ אוֹ ה הָ ן מָ בָּהֶ  שֶׁ יּוֹת  יפִ פֵ נַן: יְ בָּ  נוּ רַ תָּ

The Rabbis  taug ht in a braisa: The beautiful ones  among  them, what would they say? "Direct your eyes  to beauty, for a

wife  is  only for beauty to bring joy to her husband."

BR AI SA

ים. נִ בָ לָּא לְ  ה אֶ שָּׁ   אִ ין הָ אֵ שֶׁ י  פִ ה, לְ חָ פָּ  שְׁ  מִּ יכֶם לַ ינֵ נוּ עֵ רוֹת — תְּ מְ יוּ אוֹ ה הָ ן מָ בָּהֶ  שֶׁ סוֹת  יוּחָ מְ

The disting uished ones  among  them, what would they say? "Direct your eyes  to family, because  a wife  is  only for

raising worthy children who will inherit her fine lineage."

BR AI SA

ים. זְהוּבִ רוּנוּ בִּ טְּ עַ תְּ שֶׁ ד  בַ לְ יִם, וּבִ מַ שָׁ וּם  שׁ כֶם לְ חֲ קַּ חוּ מִ רוֹת — קְ מְ יוּ אוֹ ה הָ ם מָ בָּהֶ  שֶׁ רוֹת  עָ כוֹ מְ

The plain ones  among  them, what would they say? "Acquire  your purchase  for the  sake  of Heaven, provided that you

adorn us  with g olden jewelry after marriage to make us beautiful."

STATEMENT

ים, יקִ דִּ צַ ל לְ חוֹ שׂוֹת מָ עֲ בָּרוּךְ הוּא לַ שׁ  דוֹ קָּ יד הַ תִ זָר: עָ עָ לְ י אֶ בִּ ר רַ מַ ה, אָ אָ ירָ לָּא בִּ  ר עוּ מַ אָ

Ulla of Bira said that Rabbi Elazar said: In the  future , the  Holy One , Ble ssed be  He , will arrang e  a dance  for the

rig hteous ,

STATEMENT

, עוֹ בָּ  צְ אֶ ה בְּ אֶ רְ ד מַ חָ אֶ ד וְ חָ ל אֶ כׇ ן, וְ דֶ ן עֵ גַ ם בְּ ינֵיהֶ בֵּ ב  שֵׁ  הוּא יוֹ וְ

and He  will s it among  them in Gan Eden, and each and every one  of the tzaddikim will point with his  fing er toward Him in

recognition,

PR O O F

ה חָ מְ שְׂ נִ ילָה וְ ינוּ לוֹ נָגִ וִּ נוּ זֶה ה׳ קִ יעֵ שִׁ  יוֹ ינוּ לוֹ וְ וִּ ינוּ זֶה קִ לֹהֵ  נֵּה אֱ  הוּא הִ יּוֹם הַ בַּ ר  אֹמַ ״וָ ר:  מַ נֶּאֱ  שֶׁ

״. תוֹ וּעָ ישׁ בִּ



as  it is  stated: "And it shall be  said on that day: Behold, this  is  our God, we  have  waited for Him, and He  will save  us ;

this  is  Hashem, we  have  waited for Him, le t us  be  g lad and re joice  in His  salvation."

STATEMENT

ית נִ עֲ תַּ כֶת  סֶּ  א לַהּ מַ יקָ לִ ים וּסְ קִ רָ פְּ ה  שָׁ לֹ שְׁ  ךְ בִּ לָ ן עֲ רַ דַ הֲ

May we  return to you, the chapter of "Bishlosha Perakim," and completed is  Tractate  Taanis!

S U M M A RY

The Gemara concludes Maseches Taanis with a beautiful and inspiring discussion of the shidduchim on the fifteenth of Av,

detailing how the borrowed white garments required tevilah to ensure taharah, and how the different young women would

call out to the young men—the beautiful ones emphasizing physical grace, those of distinguished lineage emphasizing the

building of a holy family, and those who lacked these advantages pleading that they be chosen for the sake of Heaven and

adorned afterward. Finally, the maseches closes with a warm, comforting vision of the future, where the Aibershter will

arrange a magnificent dance for the tzaddikim in the Gan Eden, and every single one of us will point with our finger in pure

emunah and joy, declaring that this is Hashem for whom we have waited, and we will rejoice in His salvation.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

Look at the beautiful, holy picture the Gemara paints of the daughters of Yerushalayim dancing in the vineyards on Tu B'Av.

The daughter of the king borrows a dress from the daughter of the Kohen Gadol, and she borrows from the next, and

everyone borrows from one another. Why? The Gemara tells us clearly: "so as not to embarrass one who did not have." Think

about this. At the very moment these young women were hoping to find their shidduch, when every human instinct would

tell a person to stand out, to look wealthier, and to outshine the rest, they chose to wear borrowed clothing. They willingly

covered their own status so that another Jewish girl would not feel the pinch of poverty.

This is the ultimate secret of Jewish unity and the key to the greatest joy. True simcha is never built on the back of someone

else's feelings. When we make ourselves equal, when we refuse to show off our blessings at the expense of those who are still

waiting for theirs, we create a vessel for the Shechinah to dwell among us. The Gemara ends the entire Maseches Taanis with

the beautiful image of the tzaddikim dancing in a circle in the future, pointing to the Aibershter and saying, "Behold, this is

our God." In a circle, there is no head and no tail;  everyone is equidistant from the center. When we live with the sensitivity

of the daughters of Yerushalayim, we merit to join that ultimate circle.

Today, make a conscious choice to hide a bit of your own success or comfort to protect someone else's feelings. Whether it

means not talking about an achievement in front of someone struggling, or keeping your lifestyle modest so others do not feel

lacking, borrow the "garment" of sensitivity and bring a little more of the Geulah closer.
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